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Éditorial  
 

 
Notre nouveau Vice-Provincial  

du Japon et des Philippines:  

Fr. Raymond Ducharme 

 

In the Aftermath of the Earthquake 

        

I am writing this text just a month 

after the big earthquake and tsunami that 

devastated the northeastern part of Japan 

especially its Pacific coasts on last March 

11
th
. 

       They have been late this year as if out of 

respect for the victims of the earthquake; 

however, today, the cherry blossoms seem to 

glitter in the wind under the bright 

springtime sun. Usually, in this season, the 

progression of the full blossoming of the 

Japanese cherries from south to north is 

proclaimed at the beginning of national 

news every day. It is not so this year due to 

the earthquake. There is a feeling among the 

Japanese people that one should be moderate 

and refrain from all that could be seen as 

forgetting the hundreds of thousands of 

people who are suffering severely at this 

moment as a result of the earthquake. 

       The Brothers are safe, and our schools 

stand still even if we felt the earth move 

under our feet during the main quake and 

after in tremors that are still coming 

sporadically here and there. Our houses and 

our schools are hundreds of kilometers from 

the epicenter and of the nuclear electric 

plant that has been causing problems. 

       Our students and we suffer a little from 

the organized cuts of electric power, which 

affect also the railway lines. By the way, 

some grocery products are not available 

because parts of them come from the 

crushed region. We have all what we need; 

however, I know for sure that a former 

student of one of our schools and the mother 

of another former student passed away in the 

seism. There may be others. 

       The pictures of the small towns that 

have been swept away by the tsunami 

remind me of the pictures of Hiroshima and 

Nagasaki after the bomb. You do not want 

to believe that it is that way. 

       A great many people are lending a 

helping hand here in Japan and all over the 

world to sustain the suffering. You could 

have cried if you had seen images of a group 

of mothers making rice balls for the people 

there, and putting their hearts at work by 

handwriting warm messages on the 

cardboard boxes used to send them, or kite 

makers sending hundreds of artful kites for 

the children there, and also a worker of a 

television broadcasting station, sent there to 

gather information, who found a mud filled 

video on a garbage heap, cleaned the thing, 

understood what it meant, brought it back 

and found specialists to fix it, went back to 

the place where he had found it, searched for 

the parents, and, finally, found the whole 

family alive to give it back to a grateful 

father. The father had had dozens of those 

videos celebrating the growth of his 

daughter before, but now that is the only one 

left. 

       In this Lenten season, let us love one 

another and the people around us to build 

Jesusô kingdom.     Fr. Raymond. 
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NOUVELLES DE TOKYO  

Par Frère Jean-Pierre Houle 

   

 
Un cerisier en fleur ¨ St. Maryôs 

 

Dernièrement je lisais ceci dans les 

méditations bibliques de la revue chrétienne 

Panorama: « Et si le printemps ne revenait 

pas? »  « Tu es bête, le printemps ça revient 

toujours! è óPetit dialogue tir® dôun vieux 

film qui se terminait sur un triste paysage 

dôhiver. Puisse-t-il nous aider à retrouver de 

façon neuve le bonheur que représente 

chaque printemps, avec sa bouffée de vie 

pleine de promesses. Un vrai don de Dieu à 

savourer. Il est un autre printemps  plus beau 

encore, qui ne passera jamais. Côest celui 

qui est lié à la résurrection de Jésus, aussi 

sûr que tous les printemps terrestres. Nous 

lôattendons dans la foi. çLe printemps 

éternel viendra sûrement », écrivait le 

cardinal Newman. Ô joie de Pâques! » Et la 

Semaine Sainte approche. Ne serait-il pas le 

temps de voir J®sus, lôAmour, se frayer un 

chemin à travers la mort? 

 

 

 

 

 

 
Signes de printempsé 

 

Nos nouvelles de Tôkyô en mars et 

avril nous relient au mystère de Pâques. Le 

fameux tremblement de terre du 11 mars à 

Sendai, suivi du tsunami mortel et 

dévastateur pour des milliers de personnes, 

de même que les failles dans les centrales 

nucléaires de Fukushima, nous rappellent le  

Vendredi Saint. Cette terrible catastrophe a 

pris des allures mondiales avec des analyses 

et critiques fort médiatisées, comme au 

proc¯s de celui qui ®tait au cîur du myst¯re 

pascalé Dôautre part, en retournant en 

classe, nous avons vu revenir, le long des 

murs de notre école, les sakura fleuris de 

blanc, rose et pourpre. Côetait une belle joie 

que nous offrait notre Père Créateur, pour 

nous enlever le stress des milliers après-

chocs. Le Père aime à nous dire que la vie 

reprend toujours. Il est Lui, la Vie. Côest 

®crit dans lô£vangile de ce 5
e
 dimanche du 

carême. Donc espérons toujours! 
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À Tôkyô, bien avant le tremblement 

de terre, notre vie avec les étudiants allait 

bon train. Le 1
er
 mars, St. Maryôs ®tait lôh¹te 

dôune pratique de musique du «Kanto Honor 

Band Orchestra Concert.» Nos portes 

sô®taient ouvertes pour accueillir 85 

étudiants de différentes écoles 

internationales. Ils sont venus se pratiquer et 

former un nouvel ensemble pour orchestre et 

philharmonie en vue de donner un concert 

en tant que meilleurs musiciens de ces 

écoles. Les meilleurs garcons et filles de nos 

HS sôunirent  pour interpr®ter des pièces 

choisies et dirig®es par un chef dôorchestre 

professionnel.  

 

 
Maestro Trevor Adams 

 

Cette ann®e cô®tait sous la baguette de Mr. 

Trevor Adams. Notre école  avait une 

douzaine de musiciens dans lôorchestre et 

une quinzaine dans la philharmonie. 

Chapeau à Mr. Collins, notre directeur 

musical pour son beau travail! Le grand 

concert eut lieu ¨ lôASIJ le samedi soir 5 

mars. M. Saburo Kagei, son épouse Ann, et 

Frère Jean-Pierre sôy rendirent pour 

applaudir nos musiciens et tous ceux de 

lôensemble, bien s¾r. Ce fut un concert 

extraordinaire avec, en première partie du 

classique et du semi-classique en deuxième 

partie. Tout le monde nôavait que des ®loges 

pour ces jeunes qui dans un futur rapproché, 

paraîtront devant vos écrans de télé, jouant 

avec dôautres professionnels. Que dire 

encore? Ces jeunes savent lire la musique et 

ont su bien jouer les îuvres de óSt. Paulôs 

Suiteô de Gustav Holst, incluant son Jig, 

lôOstinato, lôIntermezzo et le Finale; puis ils 

passèrent à la Symphonie No. 5 en C 

Mineur, op. 67 de Ludwig van Beethoven et 

¨ sa section IV: lôAllegro. 

 Les jeunes de la philharmonie 

jou¯rent: óOverture for Windsô de Charles 

Carter, óChant and Jubiloô de W. Francis 

McBeth, óLongford Legendô de Robert 

Sheldon, óPr®lude, Siciliano and Rondoô de 

Malcom Arnold. Des airs de printemps, 

toujours. Peut-°tre que lôan prochain ce 

concert aura lieu dans notre nouveau Multi-

Purpose Hall? Espérons!  

 

 
Maestro Rick Overton 
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Deux jours plus tard, soit le 3 mars, la 

même opération se répéta mais cette fois-ci 

pour le Kanto HS Choral Festival. St. 

Maryôs se fit lôh¹te de 350 ®tudiants et 

étudiantes des écoles internationales de la 

région de Tôkyô. Toutes les chorales 

présentèrent les plus belles pièces de leur 

répertoire et des juges déterminèrent qui 

feraient partie du Kanto Honor Choir 

Concert, concert donné le lendemain soir à 

lôInternational School of Sacred Heart. 

Toute la journée, nos oiseaux chantèrent 

sous la houlette du docteur en chant choral, 

Dr Elena Sharkova, américaine de naissance 

mais de parents russes. Mme Sharkova est 

professeur de chant au Silicone Valley de 

San Jose, Californie. Je dois vous dire que la 

performance de St. Maryôs en ®blouit plus 

dôun. Une quinzaine de nos ®tudiants sur la 

quarantaine furent choisis pour le concert du 

lendemain. Chapeau aux Stenson! 

 
Pratique de chant óà la russeô avec  

Dr. Elena Sharkova 

 

Pendant la semaine du 7 mars, 7 

garçons de 8
e
 année du MS passèrent leur 

Examen National de Latin. Ils sont les 

élèves de Mr. Blair qui enseigne toujours 

cette matière dans notre école. Nous ne 

savons pas encore sôils ont fait aussi bien 

que les élèves du Frère Isidore Vachon, qui, 

dans le temps, ramassait les médailles 

dôoré R®jouissons-nous, le Latin vit 

toujours ̈  St. Maryôs!  

Nous apprîmes la même journée les 

noms des nouveaux professeurs engagés par 

le Frère Michel Jutras en février dernier. Sur 

cette liste nous fûmes heureux dôapprendre 

que Mr. Steve Tierney, un de nos 

professeurs de 6
e 

année, sera le nouvel 

assistant du Principal de lôEl®mentaire et 

que Mme Bonetta Ramsey, inconnue encore 

pour nous, sera lôassistante du Principal du 

High School. Elle nous provient du 

óSingapore American Schoolô et possède 23 

ans dôexpérience dans ce r¹le dôassistante. 

 

Le lundi, 7 mars, à 15:25, une 

assemblée générale du corps professoral se 

tint à la cafeteria ayant comme sujet 

lôintégration des nouvelles technologies dans 

nos cours de classe. Les échanges et 

discussions allèrent bon train en vue 

dôapporter un meilleur enseignement et une 

influence plus positive sur tous les étudiants. 

Les bénéficiaires seront les gens «of the 

entire St. Maryôs learning community.è Ces 

échanges nous mirent davantage en marche 

vers le monde du « digital » Nous avons pu 

apprécier les efforts apportés par M. Bradley 

White et de son comité. Notre école ne doit 

pas rester derrière les autres maisons 

dô®ducation. Elle doit prendre le nouveau 

tournant de la techno ou bien risquer de 
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dispara´tre de la carteé Puisse toutefois ces 

développements rester liés à une bonne 

pédagogique humaine et Mennaisienne!  

 

Nous voilà au 9 mars avec le début du 

carême 2011. En ce Mercredi des Cendres, 

quelques professeurs catholiques, environ 

150 ®tudiants de lô£l®mentaire et 60 du 

Secondaire reçurent les cendres données par 

Fr. John dans la chapelle de lô®cole. Il nous 

prêche sur le jeûne basé sur la charité. 

 En termes dôîuvres de charit®, Mr. 

Mike Johnson décida de recueillir toutes 

vieilles paires de lunettes pour aider les gens 

en besoin dôune meilleure vision sur le 

continent Africain. Ce projet est supporté 

par les « Oculistes Sans Frontières ». Les 

élèves peuvent déposer leurs lunettes dans 

une grande boîte mise sur une table dans 

lôAtrium du 3
e
 étage. La boîte  se remplit 

graduellement. 

 

Le tremblement de terre 

du 11 mars dernieré 

Au Japon maintenant, la journée du 11 

mars 2011 est devenue une date historique 

aussi importante que celle du 11 septembre 

2001 aux USA. Le tremblement de terre qui 

chavira tout le Japon arriva à 14:46 p.m. 

Tout trembla pendant 4 minutes et tous 

v®curent ce tremblement de terre dôune 

façon traumatisante. Tous les Japonais 

pourraient vous dire un bout de leur vécu. 

Lôhistoire serait tr¯s longue, immense ¨ 

raconter. Retenons seulement tout ce que les 

medias nous ont déjà servi avec tellement 

dôimages et dôinterviews ®mouvantes. 

Toutefois restons conscients que nous 

sommes encore loin de toute la vérité que 

seuls des gens sur place peuvent élaborer. 

   

À notre école, tous les étudiants, des plus 

petits jusquôau plus grands, ont bien fait les 

choses en ce 11 mars. Ils se sont tous rendus 

sur le terrain de jeux où les profs se sont 

assurés de leur présence, de leur bien-être 

malgr® la froidure, la pluie, et lôangoisse qui 

montait en eux. Graduellement, après les 

inspections dôusage des b©timents, certains 

ont retrouvé leurs parents et pu rentrer à la 

maison le plus t¹t possible. Pour dôautres, ils 

sont demeur®s avec nous dans lôAtrium de 

lô®cole nôauront pu revoir leur domicile que 

vers les 4 heures du matin. Et pour certains 

autres, ils ont dû dormir sur le plancher des 

classes en attendant que les routes 

débloquent et que les trains reprennent. Car 

il faut le dire, dans toute la ville de Tôkyô, 

ce fut la congestion totale et les Highways 

fermés devinrent de simples routes pour 

piétons. Mais la pire des choses de toute 

cette longue journ®e et nuit fut lôarr°t 

immédiat de toutes les communications 

téléphoniques. Toutes celles-ci se turent en 

même temps tant la demande de lôemploi du 

téléphone mobile était forte au même 

moment. Ceci ne fit quôaccro´tre lôangoisse 

des gens impatients et nerveux. Ainsi, nul ne 

pouvait savoir ce qui se passait à Sendai ni 

tout près de lui-même.  

 

Ce nôest que tard le lendemain que nous 

découvrîmes que la très grande région de 

Tohoku fut perturbée apocalyptiquement par 
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un énorme tsunami. On parle maintenant de 

13,127 morts, de 14,348 personnes 

manquantes, et de 4,793 blessés. Et bien 

malin qui pourrait décrire et résoudre les 

problèmes adjacents aux défaillances 

apportées par les centrales nucléaires de 

Fukushima! Les plus grands savants français 

et américains admettent (16 avril) que les 

problèmes de Tepco sont du jamais vus! 

« Unprecedented » disent-ils. 

 

Quand nous regardons cet événement 

avec du recul et que nous voyons lôampleur 

des dégâts humains et géophysiques, il nous 

semble que les quelques petites annulations 

dô®v®nements majeurs ¨ lô®cole sont tourn®s 

au mineur. Ce fut le cas pour lôannulation du 

Bal Annuel de St. Maryôs au Capitol Tokyu 

Hôtel, lôannulation du Championnat de 

natation du «March Age Group Swim» (des 

nageurs Coréens étaient déjà dans notre 

piscine au moment du tremblement de terre), 

lôannulation de la tournée printanière de la 

Chorale de St. Maryôs en Am®rique du 

Nord, lôannulation de la d®monstration de 

piano et violon avec Bill et Susan 

Goldenberg, membres de lôOrchestre 

Symphonique de Kansas City,  et celle du 

Math Field Day à Yokota. En fait, il valait 

mieux penser aux gens qui ont tout perdu: 

êtres chers disparus, avoirs et biens 

considérables tout inondés et emplois 

terminés à jamais ou remis à un je ne sais 

quand. Il était plus important de penser aux 

personnes âgées, blessées, délogées et  

relocalisées à cent lieux de chez eux, loin de 

leurs médecins et des services civils comme 

disparus. Il devint plus urgent de penser aux 

centaines dô®coliers morts dans les d®bris et 

qui nôiront jamais plus ¨ lô®cole. Devant 

cette montagne de misères, comment tourner 

la page? Il nôy a  quôune fa­on pour le faire: 

penser au printemps (de Dieu), qui revient 

toujoursé 

 
Humons sans cesse la lumière du 

printempsé 

 

Côest au 28 mars que les professeurs sont 

revenus ¨ St. Maryôs. Il fallait le faire 

rapidement pour ne pas perdre de vue le 

quatri¯me quart de lôann®e scolaire et pour 

donner à tous les étudiants la chance de 

graduer en juin prochain. Frère Michel 

Jutras joua un grand r¹le dans lôappel au 

retour des professeurs. Il peut dire que 85 % 

des profs ont répondu à son appel. Plusieurs 

®taient h®sitants ¨ revenir, quôils nous ont 

dit, et pour cause! Après quelques minutes, 

le ópep-talkô du Fr¯re Michel a ralli® derrière 

lui tout son personnel. Après cela, le groupe 

saisit ce moment pour réviser notre plan 

dô®vacuation au cas dôun autre tremblement 

majeur de magnitude 9. Tous reportèrent  

leurs observations de la dernière urgence. 

Un document de six pages en vit le jour.  
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Le retour des élèves fut annoncé en se 

basant sur un sondage indiquant que 600 

parents voulaient que leurs enfants 

reviennent ¨ St. Maryôs. La rentr®e du 29  

mars donna un 78% de présence étudiante. 

Et ce pourcentage alla en augmentant dans 

les jours qui ont suivi la rentrée. 

Actuellement (10 avril) nous avons 87.3% 

dô®l¯ves ¨ la grandeur de lô®cole. Nous 

avons même vu et reçu de nouveaux 

étudiants. Frère Jean-Pierre reprit 

lôenseignement du fran­ais en 9
e
, 10

e
, 11e et 

12
e
 année car Mme Monteyne et M. 

Fleischer étaient encore en France avec leur 

famille. Lô®cole se remit ¨ fonctionner ¨ 

plein régime ou presque. Malgré nos peurs 

de nouvelles secousses sismiques, nous nous 

motivèrent à donner le meilleur de nous-

mêmes aux étudiants revenus de loin aussi. 

 

Campus Reconstruction 

Completion Ceremony, April 1, 2011 

 

 
F. Michel Jutras, Directeur de St. Maryôs 

Comme un baume venant guérir les 

appr®hensions dôune rentr®e incertaine, le 

mois dôavril  sôouvrit par une cérémonie 

toute à la fois éloquente, noble et modeste. 

On lôa intitul®e: çCampus Reconstruction 

Completion Ceremony». Nos dirigeants 

administrateurs voulurent une bénédiction 

religieuse pour que Dieu veille sur les 

constructions finies sur le Campus Sud. Et 

une c®r®monie pas trop óflashyô alors quôune 

bonne partie du pays vit son deuilé  

 
Dans le Multi-Purpose Hall 

 

Sans les ódrums japonaisô, 150 invit®s 

de marque venant du monde de 

lôarchitecture, de lôengineering, du corps des 

métiers, de la vie religieuse, du monde de 

lô®ducation, et de la vie civile, sont venus 

sôunir ¨ nous pour la circonstance. La f°te 

sôest tenue dans le vaste Multi-Purpose Hall, 

le dernier bâtiment à voir le jour.  

 
Un Directeur heureux : mission accomplie 
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LôArchevêque Alberto Bottari de Castelo, 

Nonce Apostolique, bénissant le gymnase 

 

Après les aspersions des lieux, nous 

retournâmes dans la partie arrière du Multi-

Purpose Hall pour entendre des discours. 

 

 
Frère Thomas Tremblay, Président 

de Sei Maria Gakuen Gakko Hojin 

 

Les deux premiers discours de circonstance 

furent faits par Frère Thomas Tremblay, 

Président de la Corporation Sei Maria 

Gakuen et par Docteur Richard Krajczar, 

Directeur Ex®cutif de lôEARCOS, côest-à-

dire le grand patron responsable de toutes 

les ®coles internationales de lôAsie. 

 

 
Dr. Richard Krajczar pour  lôEARCOS 

 

Les trois autres discours furent faits par nos 

deux architectes (et Alumni), Tony Shun 

Min Koh et Edward Suzuki, et, par le 

Président de Tokyu Construction, M. 

Tsuneo Iizuka. 

 

 

 
Tony Shun Min Koh, Architecte 
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Edward Suzuki, Architecte 

 

 

 
M. Tsuneo Iizuka, Président de  

Tokyu Construction 

 

Frère Michel Jutras, Headmaster de St. 

Maryôs fit aussi son petit discours, remit les 

plaques-souvenirs et dévoila une plus grande 

plaque avec tous les noms de nos généreux  

bienfaiteurs. Les noms sont ceux qui ont fait 

des dons aux montants très élevés afin que 

nous ayons des facilités de qualité sur le 

plancher et les murs du Multi-Purpose Hall.  

 

 
Plaque des Bienfaiteurs 

 

Enfin, une urne superbe nous fut faite et 

donn®e par un artiste dont les îuvres sont 

reconnues comme des Trésors Nationaux au 

Japon. La nôtre sera enchâssée dans une baie 

vitr®e de lôAtrium de lô®cole. 

 

 
Urne faite par la famille Tarouemon, 

XIVe génération de potiers. 

(Reliée à M. Hama Nabu Yoshi) 

 

Outre le banquet servi aux 150 invités, de 

bonnes choses furent données aussi aux 

étudiants: chacun dôeux reçut le cadeau 

dôune casquette bleue et or, couleurs des 

Titans de St. Maryôs, dôune brochure 

http://www.smis.ac.jp/GalleryViewer.aspx?galleryid=1788
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historique de toute la reconstruction et dôune 

traite spéciale à la crème glacée au repas du 

midi. 

 
Fr. Lawrence Lambert, Toast 

 
Coupure du ruban tous ensembleé 

  
Mr. Takamichi,  

School Business Manager, 

Grand travaillant  dans lôombreé 

 

 
Des secrétaires très dévoué(e)s 

 

 

 

Qui méritent 

bien des fleurs 

 

 

 

 

Extrait dôun rapport médiatique (Journal 

de T¹ky¹) sur lôach¯vement de la 

reconstruction de notre école 

internationale St. Maryôs, Tokyo  

 

 La bénédiction des nouveaux bâtiments 

scolaires de St. Maryôs International 

School eut lieu le 1
er
 avril 2011, et à cette 

occasion, le quotidien japonais appelé « Le 

Journal de lôIndustrie de la Construction è 

consacra une page entière sur ce projet 

de reconstruction qui dura trois ans. Voici 

une br¯ve traduction  fran­aise de lôarticle 

du Directeur, F. Michel Jutras, qui parut 

dans le journal à la date du 1
er
 avril 2011. 
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Mot du Directeur, F. Michel Jutras 

 

 St. Maryôs International School fond®e ¨ 

Sengakuji, Minato-ku, Tokyo, en 1954, fut 

transférée à  Setagaya-ku en 1971. Le site 

scolaire de Setagaya-ku fut utilisé pendant 

pr¯s de 40 ans, donnant lô®ducation ¨ des 

élèves des écoles primaire, moyenne et 

supérieure (1
ère

 à 12è années), élèves qui 

appartiennent à plus de 60 nationalités 

diff®rentes. Ló®cole  continua donc ¨ remplir 

son rôle de communauté internationale 

comme elle lôavait fait au cours des derniers 

57 ans. Nous éprouvons une profonde 

satisfaction du fait que cette reconstruction 

des bâtiments scolaires, qui débuta il y a 

quatre ans, ait atteint le but que nous nous 

proposions, celui de permettre aux élèves de 

poursuivre leur formation humaine et 

académique dans un environnement  plus 

sécuritaire, mieux équipé et plus attrayant. 

  En toutes choses, la sécurité passe avant 

tout, et lô©ge des anciens b©timents scolaires 

nous faisait redouter des accidents graves, 

en raison de lôinstabilit® sismique bien 

connue de ce pays. Les nouvelles 

installations scolaires que nous inaugurons 

aujourdôhui procureront aux élèves et au 

corps enseignant  le sentiment dôune parfaite 

sécurité, condition indispensable pour mener 

¨ bien lôîuvre dô®ducation qui sôaccomplit ¨ 

St. Maryôs.  

 Un soin particulier fut donné à la 

conservation du bel environnement des 

nouveaux bâtiments et des terrains de sports, 

afin de nous conformer aux désirs de la 

population qui entoure St. Maryôs 

International School de très près.  

En tant que Directeur, je tiens à remercier 

le Comité de reconstruction composé 

dôenseignants et dôemploy®/e/s de bureau de 

St. Maryôs. Mes plus forts sentiments de 

gratitude sont dirigés vers les deux 

architectes dont leur imagination put leur 

faire concevoir un plan si remarquable de 

beaut® et de totalit® ¨ lôint®rieur de lôespace 

restreint dont nous disposions. Mes sincères 

remerciements vont également à la 

compagnie de construction, Tokyu Co. Ltd, 

dont la qualité du travail et la ponctualité 

dont les employés firent preuve dans le 

progrès des différentes phases du projet 

furent une surprise continuelle pour moi. 

 B®nit par lôAmbassadeur du Saint P¯re au 

Japon, le nouveau St. Maryôs est pr°t 

aujourdôhui ¨ prendre un  nouvel essor dans 

lôaccomplissement de sa mission de 

communauté internationale vouée à 

lô®ducation des jeunes du monde entier, 

basant sa poursuite de lôexcellence et sa 

fidélité à son slogan: « Mettons tout à coeur 

pour chaque enfant!» selon lôesprit 

mennaisien et catholique qui lôa caract®ris® 

depuis septembre 1954. 

 

(Traduction du japonais en français par le 

Frère Tremblay) 
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UN TEMPS POUR PASSER 

AUX ACTES : 

 

Support aux victimes du 

tremblement de terre par les 

®tudiants de St. Maryôs  

 

 
Des jeunes pr°ts ¨ partageré 

 

Les deux premi¯res semaines dôavril se 

déployèrent à recueillir des yens pour les 

plus d®munis des r®gions dôAomori, Sendai, 

Miyagi, Ibaraki établies le long du Tohoku. 

Voici une petite id®e de ce qui sôest fait ¨ St. 

Maryôs pour venir en aide aux japonais du 

nord-est : 

 

- des jeunes ont joué sur le terrain de jeu de 

lô®cole après avoir payé quelques yens pour 

les victimes du tremblement de terre  

 

- Une partie de baseball entre Titans et 

Mustangs devint une belle occasion de levée 

de fonds tout près du banc des joueurs et des 

spectateurs; 

 

- les louveteaux, óPack 15ô de St. Maryôs 

recueillaient des jouets et des dons multiples 

pour les élèves de Sendai avec le Cub 

Master, M. Dave Nakabayashi et des 

parents; 

 

 
Donner de ce quôon aimeéses jouets ! 

 

 
Faire équipe dans la joie ! 

- les Boyscouts recueillirent pour 87,000 yen 

de leur vente des pancakes et cafés au petit 

déjeuner du 12 avril  (Mr. Striegl); 

- le Conseil Etudiant plaça des pots partout 

dans lô®cole pour recueillir des 

ócoins/yenô qui seront versés à la Croix-

Rouge; 

- la classe de 9
e
 année a décidé de monter et 

publier un Album de musique rap, 

instrumental avec poèmes et photos 
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couvrant lô®v®nement du 11 mars et les 

produits de la vente de lôAlbum iront ¨ la 

Croix-Rouge ; 

- en esprit de solidarité avec les victimes, 

certains professeurs donnèrent 1% de leur 

salaire annuel à la Croix-Rouge ; 

- la 6
e
 année organisa un vente de gâteaux et 

recueillit rapidement 22,400 yen ; 

- Le 7
e
 et 8

e
 firent de même avec les 

professeurs Mrs. Kim, Mr. Warfield and 

Willis;  

- nos bibliothécaires, ES/MS/HS 

recueillirent des centaines de livres en 

japonais et anglais pour les jeunes du nord-

est ; 

- Le SMA (Comit® des parents de lô®cole) 

annoncèrent que tous les profits des ventes 

du prochain óCarnivalô iront aux gens des 

régions de Sendai et Fukushima (ils 

sacrifient des millions de yen dans ce cas-

ci) ; 

- une journée de óPay Dress Downô (droit de 

ne pas porter son uniforme scolaire pour la 

journée) à 300 yen par étudiant eurent lieu et 

près de 430,000 yens furent recueillis dans 

lô®cole. 

- Ms. Yuko Ono, professeur de chant des 

touts petits, d®cida dôorganiser une cueillette 

de v°tements chauds, de bottes dôhiver et de 

pluie, 300 bouteilles dôeau et de jus, toute 

sorte dôarticles scolaires pour les gens de 

Kesen-Numa, dans la préfecture de Miyagi; 

- le groupe de Mr. Rogers organisa une autre 

cueillette du même genre pour les gens 

dôIshinomaki et profita du m°me camion de 

transport pour expédier le tout à ces gens 

éprouvés;   

 

 
Un 10 tonnes fourni par un parent ! 

- en quelques jours un camion de transport 

de 10 tonnes de la compagnie DHL fut 

rempli; camion et chauffeur furent fournis 

gratuitement par un de nos parents, Mr. 

Kang qui fera les 7 heures de route 

gratuitement pour sôassurer que la livraison 

se rendra sur place; plusieurs de nos grands 

étudiants sont venus prêter main forte au 

moment du chargement : 

 

 
Collecte et mise en boîte 

 avant le chargement ! 
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Tout fut charg® un bon dimancheé 

 

 

 
Mercis aux bénévoles ! 

Etudiants du High School, Parents, 

Professeurs, Fr¯resé 

 

 

 
Fr. Jean-Pierre encore forté 

 

 
Jeune du High School à lôîuvre 

 

 

 

 

 

 

http://gallery.kohterai.com/Events/2011/Disaster-Relief-41011/16567043_Kf6wF
http://gallery.kohterai.com/Events/2011/Disaster-Relief-41011/16567043_Kf6wF
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Frère Deo : 30 ans ¨ St. Maryôs 

 

Soulignons que le Frère Deogratias 

Ssekitooleko, notre confrère Ougandais,  est 

devenu, en ce 4 avril 2011, lôun des rares 

professeurs dôanglais et de cat®ch¯se de 12
e
 

année à avoir transmis son savoir 

shakespearien et religieux pendant 30 

années consécutives aux élèves de St. 

Maryôs! Voil¨ un mod¯le de pers®v®rance 

dans le monde de lô®ducation outre-mer ! 

Bravos, Frère Deo, pour tout ce que vous 

avez donné aux jeunes de toutes les nations 

qui viennent encore sôinstruire dans votre 

classe ¨ St. Maryôs! 

 

 

 
Frère Deogratias Ssekitooleko 

 

 

 

Le Concours Mennaisian 

 

 
Papier mosaïque 

Il fut lancé en février dernier à  St. 

Maryôs pour souligner le 150
e
 anniversaire 

de la mort du Père Jean-Marie de la 

Mennais. Débuté en février dernier, le 

concours prit fin exactement le 11 mars, jour 

du tremblement de terre à Sendai au Japon. 

Notre Fondateur veillait sur nous ce jour-la 

et nous demanda dôattendre avant de 

remettre les prix. A cause de ce terrible 

incident, la remise des prix aux gagnants fut 

reportée au 11 avril. Tous les profs de 

lô®cole, nos ç Mennaisian Collaborators », 

de même que nos dirigeants se sont dits 

enchant®s par lôexposition Mennaisienne 
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mont®e dans lôAtrium. Beaucoup de gens se 

sont arr°t®s devant les pi¯ces dôart faites par 

les petits et les grands étudiants. En tout, 

nous avons remis 87 prix de consolation à 

ceux qui nous ont soumis leurs pièces. Au 

grand total, nous estimons à 250 le nombre 

de participants au Concours Mennaisian du 

150
e
. Les photos qui suivent vous 

montreront davantage les beaux efforts faits 

par les jeunes de lô®cole et leur grand int®r°t 

pour notre Vénérable Fondateur, Jean-Marie 

de la Mennais.  

 

 
Un jeune du RP  

 
Groupe RP 

 

 

 
Groupe RP 

 

 
Première Année 

 

 
Première Année 
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Première Année 

 

 
Deuxième Année  

 

 
Troisième Année  

 
Deuxième Année  

 

  
Troisième Année  

 

 
Quatr ième Année  




